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THE FOLLOWING DEFINED TERMS ARE USED THROUGHOUT THIS MANUAL TO BRING ATTENTION 
TO THE PRESENCE OF HAZARDS OF VARIOUS RISK LEVELS OR TO IMPORTANT INFORMATION 
CONCERNING THE LIFE OF THE PRODUCT.

EN EL PRESENTE MANUAL SE UTILIZAN LOS SIGUIENTES TÉRMINOS DEFINIDOS PARA LLAMAR LA 
ATENCIÓN SOBRE LA PRESENCIA DE PELIGROS DE DIVERSOS NIVELES DE RIESGO O A INFORMACIÓN 
IMPORTANTE SOBRE LA VIDA DEL PRODUCTO.

NOTICE INDICATES SPECIAL INSTRUCTIONS ON INSTALLATION, OPERATION, OR MAINTENANCE 
THAT ARE IMPORTANT BUT NOT RELATED TO PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE. PRO-
DUCT DAMAGE OR ENVIRONMENTAL HAZARD! 

AVISO INDICA INSTRUCCIONES ESPECIALES SOBRE LA INSTALACIÓN, EL FUNCIONAMIENTO O EL 
MANTENIMIENTO QUE SON IMPORTANTES PERO QUE NO ESTÁN RELACIONADAS CON LESIONES 
PERSONALES O DAÑOS A LA PROPIEDAD. ¡DAÑO AL PRODUCTO O PELIGRO AMBIENTAL!

INDICATES A HAZARDOUS SITUATION THAT, IF NOT AVOIDED, COULD RESULT IN MINOR OR MO-
DERATE INJURY.

INDICA UNA SITUACIÓN DE PELIGRO QUE, DE NO EVITARSE, PODRÍA DAR LUGAR A LESIONES MENO-
RES O MODERADAS.

BURNS OR SCALDING HAZARD! INDICATES A HAZARDOUS SITUATION THAT, IF NOT AVOIDED, 
COULD RESULT IN DEATH OR SERIOUS INJURY. 

¡QUEMADURAS O PELIGRO DE QUEMADURAS! INDICA UNA SITUACIÓN DE PELIGRO QUE, SI NO SE 
EVITA, PUEDE PROVOCAR LA MUERTE O LESIONES GRAVES. 

SERIOUS INJURY HAZARD! INDICATES A HAZARDOUS SITUATION WHICH, IF NOT AVOIDED, WILL 
RESULT IN DEATH OR SERIOUS INJURY.ELECTRICAL HAZARD!

¡PELIGRO DE LESIONES GRAVES! INDICA UNA SITUACIÓN DE PELIGRO QUE, SI NO SE EVITA, PROVO-
CARÁ LA MUERTE O LESIONES GRAVES. PELIGRO ELÉCTRICO!

DANGER
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Safety information

ASSURE COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE FEDERAL, STATE, AND 
MUNICIPAL SAFETY LAWS, CODES AND REGULATIONS PERTAINING 
TO ROOFING SAFETY.

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

CONTACT WITH LIVE OVERHEAD ELECTRICAL CABLES AND 
WIRING CAN LEAD TO MORTAL INJURY!

• 

• 

• 

3.5 ft ................................ up to 1000 V
7 ft ................................ 1000 V to 11000 V
10 ft ................................ 11000 V to 22000 V
14 ft ................................ 22000 V to 38000 V

> 16 ft if the voltage is not known

If no non-personal fall protection 
or fall arrest system or equipment 
has been installed for technical 
reasons, safety harnesses must 
be worn.

Wear safety shoes when 
carrying out installation work

Wear a helmet when carrying 
out installation work.

WATER TEMPERATURE OVER 125°F CANCAUSE SE-
VERE BURNS INSTANTLY ORDEATH FROM SCALDS.

CHILDREN, DISABLED AND ELDERLY AREAT HIGHEST 
RISK OF BEING SCALDED.

SEE INSTRUCTION MANUAL BEFORESETTING TEM-
PERATURE AT WATERHEATER.

FEEL WATER BEFORE BATHING ORSHOWERING. 

TEMPERATURE LIMITING VALVES AREAVAILABLE, 
SEE MANUAL.

TIME/TEMPERATURE RELATIONSHIP IN SCALDS

TEMP TIME TO PRODUCE A SERIOUS BURN

WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT
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General Information

Structural Engineering Aspects

Information regarding inclined roofs: 
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Lightning Protection

General Important System Information

A thermal mixer, where the required water temperature can be set, must always be installed at 
the hot water outlet as scald protection. The safety over-pressure valve provided must be 
installed on the cold water connection to the system in order to limit overpressure in the water 
circuit. 

System Alignment

see Page 48

System Inclination 

System Pressures

SYSTEM-E
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Connection Diagram:

Connections, Joints and Piping

withstand temperatures of at least 212 °F.

Connections and Piping

"

System Circuit Pipe Insulation
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Instructions for Commissioning and Filling the System

Filling the System

CAUTION:
If you do not follow these instructions, the solar storage tank will be irreparably damaged!

CHECK

System in Unused Condition/Periods Without Hot Water Consumption
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Maintenance Instructions

CHECK

For the annual maintenance and control work on the system, 
the following points must be taken into account:

see Page 49

CHECK

CHECK Additionally for SYSTEM-E:

ATTENTION — DANGER OF SCALDING! WARNING: WATER MAY BE DISCHARGED AT VERY HIGH 
TEMPERATURES. TO AVOID SCALDING, EXERCISE MAXIMUM CAUTION WHEN DRAINING THE 
HOT WATER FROM THE SYSTEM. DON'T TOUCH THE HOT PIPES!

Instructions on Using the Heating Element

Safety Instructions for Installing the Electric Immersion Heater
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Maintenance of the system

Use …
• 

• 

• 

ATTENTION: 
Clear the AR glass only with plain water or slightly soapy water!

its full performance!

AVOID ...
• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Warranty and Liability

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

GREENoneTEC

GREENoneTEC. 

GREENoneTEC 

CAUTION: Guarantee claims are only valid if the system has been used in conjunction 
with the manufacturer's original frost protection agents and if assembly, commissioning 
and documented maintenance have been properly performed.

General Usage Instructions
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Safety information

PELIGRO

TES A LA SEGURIDAD EN TECHOS.

ADVERTENCIA RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

TALACIONES ELÉCTRICAS PODRÁN CONDUCIR A LESIONES MORTALES.

• Se ha eliminado la tensión en los conductores y se ha asegurado este estado 
durante toda la ejecución del trabajo.

• as partes en tensión han sido protegidas cubriéndolas o colocando una barra de 
separación.

• Se respeta la distancia de seguridad.

3.5 ft ................................ hasta 1000 V
7 ft ................................ 1000 V a 11000 V
10 ft ................................ 11000 V a 22000 V
14 ft ................................ 22000 V a 38000 V

> 16 ft si se desconoce la tensión

PELIGRO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA

A la hora de realizar trabajos de  
taladrado y de manipular captado-
res, utilice gafas de protección

A la hora de realizar trabajos de montaje y 
de manipular captadores, utilice guantes de 
protección resistentes a los cortes. Si por motivos técnicos no se dispone de 

dispositivos anticaídas o de protección, 
se deben utilizar trajes con eslingas.Durante el montaje, lleve 

calzado de seguridad
Durante el montaje, 
lleve un casco.

CALIENTE 

LAS TEMPERATURAS DE AGUA SUPERIORES A 125°F PUEDEN 
PROVOCAR QUEMADURAS GRAVES EN FORMA INSTANTÁ-
NEA O LA MUERTE POR QUEMADURAS.

LOS NIÑOS, LOS DISCAPACITADOS Y LAS PERSONAS MAYORES 
CORREN UN RIESGO MAYOR DE SUFRIR UNA QUEMADURA.

CONSULTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE CON-
FIGURAR LA TEMPERATURA DEL CALENTADOR DE AGUA.

PRUEBE EL AGUA ANTES DE BAÑARSE O DUCHARSE.

SE ENCUENTRAN DISPONIBLES VÁLVULAS LIMITADORAS DE 
TEMPERATURA CONSULTE EL MANUAL.

RELACIÓN DE TIEMPO/ TEMPERATURA EN QUEMADURAS 

TEMP TIEMPO PARA PRODUCIR UNA QUEMADURA GRAVE

PRECAUCIÓN AJUSTE DE LA TEMPERATURA DEL AGUA
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Indicaciones generales

 

Estática

Indicación para tejados inclinados: 

Indicación para montaje en tejados planos: 
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Protección contra rayos

Información general relevante del sistema

En la salida de agua caliente debe haber siempre una unidad de mezcla térmica como protección 
contra quemaduras, que se pueda ajustar a la temperatura necesaria. La válvula limitadora de 
presión facilitada debe estar instalada en la conexión de agua fría del sistema para limitar la sobre-
presión en el circuito de agua. 

Orientación del sistema

véase la página 48

Inclinación del sistema 

Presiones del sistema

SISTEMA-E
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Esquema de conexión:

Conexiones, uniones y tuberías

ATENCIÓN: Utilice exclusivamente tubos y accesorios adecuados para instalaciones sanitarias 
y que puedan soportar temperaturas de al menos 212 °F.

Conexiones y tuberías

"

Aislamiento de la tubería del circuito del sistema
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Instrucciones para la puesta en servicio y el llenado del sistema

Llenado del sistema

ATENCIÓN:
Si no sigue estas instrucciones, el acumulador solar sufrirá daños irreparables.

CHECK

Sistema en caso de no utilización/periodos sin consumo de agua caliente
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Instrucciones de mantenimiento

CHECK

Para los trabajos anuales de mantenimiento y control en el sistema 
deben tenerse en cuenta los siguientes puntos:

véase la pági-
na 49  ATENCIÓN: Si el sistema se utiliza con anticongelante, deberá rellenarse anticongelante de nuevo.

CHECK En un intervalo de cinco años, debe rellenarse un litro de Protection Fluid en el sistema.

CHECK Adicionalmente para SISTEMA-E:

ATENCIÓN: PELIGRO DE QUEMADURAS ADVERTENCIA: EL AGUA PUEDE SALIR A UNA TEMPE-
RATURA MUY ELEVADA. PARA EVITAR QUEMADURAS, SE DEBE EXTREMAR LA PRECAUCIÓN AL 
VACIAR EL AGUA CALIENTE DEL SISTEMA. ¡NO TOQUE LAS TUBERÍAS CALIENTES!

Instrucciones para utilizar la resistencia eléctrica

Indicaciones de seguridad para la instalación de la resistencia eléctrica de apoyo
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Mantenimiento del sistema

UTILICE …
• 

• 

• 

ATENCIÓN: Limpie el cristal AR con agua limpia o una lejía jabonosa suave!

EVITE ...
• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Garantía y responsabilidad

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

GREENoneTEC

GREENoneTEC. 

GREENoneTEC

ATENCIÓN: El derecho de garantía requiere el uso obligatorio de piezas originales 
del fabricante, así como la realización correcta del montaje, la puesta en funcionamiento 
y el mantenimiento, que además deberá documentarse.

Instrucciones generales de uso
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TECHNICAL DATE
DATOS T´RCNICOS

Gross area [ft²] 22 Net area [ft²] 18

Dimension L / W / H [inch] 87.4 x 36.2 x 7.8 Weight empty [lbs] 158

Connection ¾ MNPT
Tank capacity [gal] 39.6

Capacity heat exchanger [gal] 2.4

Compressive strength/ 
heat exchanger [psi]

 
145

87.4

36
.2

36.2

7.8

23

39.1

20°

26
.1

35.1

30°

36.2

7.8
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WATER QUALITY
CALIDAD DEL AGUA

VERSION
VARIANTE

WTS WTP

pH value 7 - 9 *

Total hardness [gpg] 6 - 15
> 5

Chlorides [ppm] < 250 < 1000

Free chlorine [ppm] < 0,2 < 0,5

Sulfate [ppm] < 100 < 250

650 2500

SYSTEM CAN NOT RUN ON SWIMMING POOL WATER!
EL SISTEMA NO PUEDE FUNCIONAR CON 

EL AGUA DE LA PISCINA!

(bajo observación del índice Sl) 

TO AVOID SYSTEM FAILURE AND DAMAGES,  
ASSURE THAT THE WATER QUALITY FALLS  

WITHIN THE RANGE OF THE WATER VALUES  
AS WRITTEN ABOVE. 

 

SU GARANTÍA QUEDA ANULADA SI USTED  
OPERA EL SISTEMA UTILIZANDO AGUA QUE NO SE 

ENCUENTRA DENTRO DEL RANGO DE LOS VALORES 
DEL AGUA COMO SE INDICA  

ANTERIORMENTE. 

-
-

PRECAUCIÓN
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HYDRAULIC DIAGRAM
ESQUEMA HIDRÁULICO

1  

2  5 Combined non-return/safety valve, 145 psi 

3  6  

4 Shut-off valve 7  

5
i

3

4

4
4

67

1 2

Recommendation for system cleaning
Recomendaciones para la limpieza del sistema

TO AVOID SERIOUS BODILY INJURY OR DAMAGE, 
ALL COMPONENTS SHOWN IN THE DRAWING AB

OVE MUST BE INSTALLED.

-

PARA EVITAR GRAVES DAÑOS PERSONALES Y MATE
RIALES, ES NECESARIO MONTAR LOS COMPONEN

TES REPRESENTADOS EN EL ESQUEMA. 

ADVERTENCIA

-
-

Stand alone
Instalación independiente

 

(Por favor, tenga en cuenta: este sistema no 

ADVERTENCIA
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1

SAFTEY VALVE 

43 
psi

RECOMMENDED SAFETY 
VALVE WITH NON-RETURN 
FOR WATER HEATER:

¾"

VÁLVULA DE SEGURIDAD

43 psi para 

VÁLVULA DE SEGURIDAD 
CON VÁLVULA ANTIRRE-
TORNO INTEGRADA PARA 
CALENTADOR DE AGUA:

¾"

2

COLD WATER SUPPLY ISOLA-
TION VALVE

RECOMMENDED BALL 
VALVE:

VÁLVULA DE AISLAMIENTO 
DE ALIMENTACIÓN DE 
AGUA FRÍA

VÁLVULA DE BOLA RECO-
MENDADA:

3

HOT WATER SUPPLY ISOLA-
TION VALVE

RECOMMENDED BALL 
VALVE:

VÁLVULA DE AISLAMIENTO 
DE ALIMENTACIÓN 
DE AGUA CALIENTE

VÁLVULA DE BOLA RECO-
MENDADA:

4

DRAIN VALVE

 

WARNING: WATER MAY 
BE DISCHARGED AT VERY 
HIGH TEMPARATURES. TO 
AVOID SCALDING, EXERCISE 
MAXIMUM CAUTION WHEN 
DRAINING THE HOT WATER 
FROM THE SYSTEM. DO NOT 
POINT HOSE AT PERSONS OR 
PETS. ALWAYS DISCHARGE 
THE HOT WATER TO A SAFE 
PLACE.

RECOMMENDED DRAIN 
VALVE:

VÁLVULA DE DRENAJE

 

ADVERTENCIA
AVISO: EL AGUA SE PUEDE 
SALIR A TEMPERATURAS 
MUY ALTAS. PARA EVITAR 
ESCALDADURAS, PROCEDA 
CON LA MÁXIMA PRECAU-
CIÓN AL DRENAR EL AGUA 
CALIENTE DEL SISTEMA 
SISTEMA. NO APUNTE CON LA 
MANGUERA A PERSONAS NI 
ANIMALES. SIEMPRE EL AGUA 
CALIENTE EN UN LUGAR SE-
GURO. DESCARGUE SIEMPRE 
EL AGUA CALIENTE EN UN 
LUGAR SEGURO.

VÁLVULA DE DRENAJE 
RECOMENDADA:

5

THERMOSTATIC MIXING 
VALVE

RECOMMENDED MIXING 
VALVE:

"

VÁLVULA MEZCLADORA 
TERMOSTÁTICA

VÁLVULA MEZCLADORA 
RECOMENDADA:

"
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6

PRESSURE REDUCING VALVE RECOMMENDED PRESSURE 
REDUCING VALVE:

"

VÁLVULA REDUCTORA DE 
PRESIÓN

60 psi

VÁLVULA REDUCTORA DE 
PRESIÓN RECOMENDADA:

7

3-WAY BALL VALVE RECOMMENDED 3-WAY 
BALL VALVE:

"

VÁLVULA DE BOLA 
DE 3 VÍAS

VÁLVULA DE BOLA DE 3 
VÍAS RECOMENDADA:

8
2000

18020

16040

14060
12080

100

°F

THERMOMETER RECOMMENDED THERMO-
METER:

TERMÓMETRO TERMÓMETRO RECO-
MENDADO:
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2000

18020

16040

14060
12080

100

°F

2000

18020

16040

14060
12080

100

°F

Pre-heater tankless gas
Precalentador de paso a gas

Cntrada de agua fría

Salida de agua caliente

1

2

3
4

4

5
6

7

8

8

Equipo auxiliar de calentamiento de agua

PRECAUCIÓN
Auxilliary Water Heating Equipment 
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Pre-heater gas boiler
Precalentador con caldera de gas

Cntrada de agua fría

Salida de agua caliente

5

1

2
3

4

4

6

7

8

8

Equipo auxiliar de calentamiento de agua

PRECAUCIÓN
Auxilliary Water Heating Equipment 
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Pre-heater electric boiler
Precalentador eléctrico con caldera

Cntrada de agua fría

Salida de agua caliente

5

1

2
3

4

4

6

7

8

8

Equipo auxiliar de calentamiento de agua

PRECAUCIÓN
Auxilliary Water Heating Equipment 
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Pre-heater electric boiler
Precalentador eléctrico con caldera

5

1

2
3

4

4

6

7

8

8

  

-

Insulation
Aislamiento

 

Cntrada de agua fría

Salida de agua caliente

Auxilliary Water Heating Equipment 

Equipo auxiliar de calentamiento de agua

PRECAUCIÓN
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Pre-heater electric boiler
Precalentador eléctrico con caldera

  

-

Insulation
Aislamiento

 

5

1

2
3

4

4

6

7

8

8

Cntrada de agua fría

Salida de agua caliente

Auxilliary Water Heating Equipment 

Equipo auxiliar de calentamiento de agua

PRECAUCIÓN
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max.
10
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0° 45° 0° 20° 0°

0° 0° 20° 20° 20° 30° 30°

0° 45° 65° 20° 40° 50° 30°

Collector inclination min. 5° - max. 45°
Inclinación del colector mín. 5° - máx. 45°
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PROTECTIO
N FLUID

frie
ndly corro

sio
n protectio

n concentra
te fo

r 

excelle
nt c

orro
sio

n protectio
n and a sta

ble 

be m
ixed with

 water h
ardness 

of m
ax. 1

5°dH. 

protect a
gainst c

orro
sio

n.

Net c
ontent:

Made in
 GERMANY

Water h
azard class:

 

WGK 1 Batch No.: 1
23456

Part N
o.: 1

2345

Batch No.: 1
9 31 4 07

Part N
o.: 3

11100106.0

Durabilit
y: 2

020-12

Manufactured fo
r:

GREENoneTEC  

Solarin
dustr

ie GmbH

Energieplatz 1
, 

A-9300 St.V
eit/G

lan

info@greenonetec.com

Emergency phone number: 

+43 4212 281 36 0

with
out w

ater!

1 Liter / System
1 Litro / Sistema

System Protection Fluid
Líquido de protección del sistema

max. 14 days
máx. 14 días

Do not close connections!
¡No cierre las conexiones de llenado del tanque!

1

3 4
10 sec

5

2

Immediately before filling the system, the Protection Fluid must be 
filled into the tank to protect the system from corrosion.
The system must be filled no later than two weeks after assembly.

Inmediatamente antes de llenar el sistema, el líquido protector 
debe ser llenado en el tanque para proteger el sistema de la 
corrosión. El sistema debe ser llenado a más tardar dos semanas 
después del montaje.
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0

20

40

60

80

100

120

0.0 0.5 1.0 1.5 2.0 2.5 3.0

Q [m³/h]

MORE THAN TWO SYSTEMS MUST 

ALWAYS BE CONNECTED IN PARALLEL!

SIEMPRE SE DEBEN CONECTAR MÁS 

DE DOS SISTEMAS EN PARALELO!

ADVERTENCIA

Pressure drop - heat exchanger
Pérdida de presión - intercambiador de calor

Hydraulic installation examples
Ejemplos de instalaciones hidráulicas
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Hot surface!
Superficie caliente!

Important note
Nota importante

Qualified electrician
Técnico eléctrico autorizado

Materials to be provided by others
Material a suministrar en obra

Equally spaced
La misma distancia

Drill/pre-drill
Taladrar/taladrar previamente

See page
Ver la página

Tighten firmly
Apretar fuertemente

Two people
Dos personas

Right angle
Ángulo recto

13
27
30

Ø10
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1.0

2x

1.1

2x

2.0

6x

M8x16

2.1

6x

M8

4.0

1x

SYSTEM-E

3.0
¾"

1x

3.1
¾"

2x

3.2
½"

2x

5.1

Ø10

4x

5.0

4x

8x80
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THE FOLLOWING STEPS MUST BE PERFORMED 
BY A LICENSED ROOFING CONTRACTOR!

LOS SIGUIENTES TRABAJOS DEBEN SER 
REALIZADOS POR UN CONTRATISTA DE TECHOS 

HOMOLOAGADO!

i

4x

30° 20°

80 inch

22.6 inch 29.9 inch
20°30°

CHECK

ADVERTENCIA

Drilling plan
Plano de perforación
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1

Ø10

1b1a

Ø10

MARK THE ATTACHMENT POINTS.
MAKE SURE THE COLLECTOR LEGS ARE PARALLEL!

MARQUE LOS PUNTOS DE FIJACIÓN.
ASEGÚRESE DE QUE LAS PATAS DEL CAPTADOR 

ESTÁN PARALELAS.

 4 x Pilot Holes
4 x Agujeros Piloto

Drill Pilot Holes in 4 places
Perfore Agujeros Piloto en 4 lugares

Hammer plastic anchors into pilot holes
Martille losanclajes de plástico en los 
agujeros piloto

5.14x



39ESEN

30°20°5-45° Flat Roof Installation

TO AVOID BODILY HARM AND/OR 
PROPERTY DAMAGE, HAVE TWO PERSONS 

JOINTLY INSTALL THE PRODUCT. 
FRAGILE PRODUCT – HANDLE WITH CARE!

PARA EVITAR GRAVES DAÑOS PERSONALES 
Y/O MATERIALES, EL PRODUCTO DEBE SER 

INSTALADO ENTRE DOS PERSONAS. 
¡PRODUCTO FRÁGIL – MANEJAR CON CUIDADO!

2

2.1

2.0

2b
max.
25Nm

1.0

1.0

2x

1.1

2x

2.0

6x M8x16

2.1

6x M8

2.1

2.0
2.1

2a

max.
25Nm

1.1

max.
18 ft/lb

LEVANTE 
CORRECTAMENTE

LIFT CORRECTLY
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LEVANTE 
CORRECTAMENTE

LIFT CORRECTLY

3b

3a

3b

3b

3b

3b

5.0

4x M8

3

CAREFULLY MOVE THE SYSTEM 
BACK INTO POSITION.

VUELVA A COLOCAR EL SISTEMA 
EN SU POSICIÓN CON CUIDADO.

MOUNT THE SYSTEM TO THE 
STRUCTURE USING ANCHOR SCREWS

max.
18 ft/lb

MONTAR EL SISTEMA 
A LA ESTRUCTURA 
USANDO TORNILLOS 
DE ANCLAJE

PRECAUCIÓN
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Securely tighten the four bolts with a torque of 18 ft lb!
Apriete los cuatro tornillos con un par de 18 ft lb!

4
3.2

3.1

3.2

3.1

2x ¾"

3.2

2x ½"

3.2

3.2

3.1

max.
18 ft/lb

max.
18 ft/lb

TO AVOID DAMAGE, THE 
CONNECTIONS 3.2 MAY 

ONLY BE SCREWED 
IN HAND-TIGHT

PARA EVITAR DAÑOS, 
LAS CONEXIONES 3.2 

SÓLO PUEDEN SER 
ATORNILLADAS 

A MANO

ADVERTENCIA
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55

3.0

3.0

1x ¾"

Teflon tape
Cinta de teflón

ONLY USE A SUITABLE 
HEXAGON WRENCH!

SÓLO USE UNA LLAVE 
HEXAGONAL  ADECUADA 

ADVERTENCIA2x
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i

6

lb

0 lbf/in²
20°

30°

149 mph

0 lbf/in² 130 mph
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1.2

4x

2.0

4x

M8x16

2.1

4x

M8

4.0

1x

SYSTEM-E

3.0
¾"

1x

3.1
¾"

2x

3.2
½"

2x

5.1

Ø10

4x

5.0

4x

8x80
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STANDARD LOAD
CARGA ESTÁNDAR1

2.1

2.0

2.0

4x M8x16

2.1

4x M8

1.2

4x

0 lbf/in²
20°

30°

40°

100 mph

0 lbf/in² 100 mph

0 lbf/in² 100 mph

max.
18 ft/lb

4x
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HIGH LOAD
ALTA CARGA1

2.0

8x M8x16

2.1

8x M8

1.2

8x

0 lbf/in²
20°

30°

40°

140 mph

0 lbf/in² 135 mph

0 lbf/in² 130 mph

8x

2.1

2.0

max.
18 ft/lb
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2

THE CUSTOMER IS RESPONSIBLE FOR THE MATERIALS AND  
CONNECTION TO THE ROOF HIMSELF AND MUST ENSURE THAT  

SUITABLE COMPONENTS ARE USED!

EL CLIENTE ES RESPONSABLE DE LOS MATERIALES  
Y LA CONEXIÓN AL TECHO Y DEBE ASEGURARSE DE  

QUE SE USEN LOS COMPONENTES ADECUADOS!
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LABELS

1

SAFTEY VALVE 

145 PSI

2

COLD WATER SUPPLY ISOLATION VALVE

3
HOT WATER SUPPLY ISOLATION VALVE

4

DRAIN VALVE

 

WARNING: WATER MAY BE DISCHARGED AT VERY HIGH 
TEMPARATURES. TO AVOID SCALDING, EXERCISE MAXI-
MUM CAUTION WHEN DRAINING THE HOT WATER FROM 
THE SYSTEM. DO NOT POINT HOSE AT PERSONS OR PETS. 
ALWAYS DISCHARGE THE HOT WATER TO A SAFE PLACE.

OG-300

SRCC OG-300
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LABELS

OG-300

SRCC OG-300

5

DRAIN VALVE

 

WARNING: WATER MAY BE DISCHARGED AT VERY HIGH 
TEMPARATURES. TO AVOID SCALDING, EXERCISE MAXI-
MUM CAUTION WHEN DRAINING THE HOT WATER FROM 
THE SYSTEM. DO NOT POINT HOSE AT PERSONS OR PETS. 
ALWAYS DISCHARGE THE HOT WATER TO A SAFE PLACE.

6

THERMOSTATIC MIXING VALVE

7
PRESSURE REDUCING VALVE

8
3 WAY BALL VALVE
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LABELING FOR ALL FILL AND DRAIN PORTS

OG-300

SRCC OG-300

 

BE CAREFUL WHEN DRAINING THE HOT WATER FROM THE SOLPAL, BECAUSE THE 
WATER MAY BE DISCHARGED AT A VERY HIGH TEMPERATURE AND PRESSURE!

 

BE CAREFUL WHEN DRAINING THE HOT WATER FROM THE SOLPAL, BECAUSE THE 
WATER MAY BE DISCHARGED AT A VERY HIGH TEMPERATURE AND PRESSURE!

 

BE CAREFUL WHEN DRAINING THE HOT WATER FROM THE SOLPAL, BECAUSE THE 
WATER MAY BE DISCHARGED AT A VERY HIGH TEMPERATURE AND PRESSURE!

 

BE CAREFUL WHEN DRAINING THE HOT WATER FROM THE SOLPAL, BECAUSE THE 
WATER MAY BE DISCHARGED AT A VERY HIGH TEMPERATURE AND PRESSURE!
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ETIQUETAS

1

VÁLVULA DE SEGURIDAD 

145 psi

2

VÁLVULA DE AISLAMIENTO DE ALIMENTACIÓN 
DE AGUA FRÍA

3

VÁLVULA DE AISLAMIENTO DE ALIMENTACIÓN 
DE AGUA CALIENTE

4

VÁLVULA DE DRENAJE

 ADVERTENCIA
AVISO: EL AGUA SE PUEDE SALIR A TEMPERATURAS MUY 
ALTAS. PARA EVITAR ESCALDADURAS, PROCEDA CON LA 
MÁXIMA PRECAUCIÓN AL DRENAR EL AGUA CALIENTE DEL 
SISTEMA SISTEMA. NO APUNTE CON LA MANGUERA A PER-
SONAS NI ANIMALES. SIEMPRE EL AGUA CALIENTE EN UN 
LUGAR SEGURO. DESCARGUE SIEMPRE EL AGUA CALIENTE 
EN UN LUGAR SEGURO.

OG-300

SRCC OG-300.
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ETIQUETAS

OG-300

SRCC OG-300.

5

VÁLVULA DE DRENAJE

 ADVERTENCIA
AVISO: EL AGUA SE PUEDE SALIR A TEMPERATURAS MUY 
ALTAS. PARA EVITAR ESCALDADURAS, PROCEDA CON LA 
MÁXIMA PRECAUCIÓN AL DRENAR EL AGUA CALIENTE DEL 
SISTEMA SISTEMA. NO APUNTE CON LA MANGUERA A PER-
SONAS NI ANIMALES. SIEMPRE EL AGUA CALIENTE EN UN 
LUGAR SEGURO. DESCARGUE SIEMPRE EL AGUA CALIENTE 
EN UN LUGAR SEGURO.

6

VÁLVULA MEZCLADORA TERMOSTÁTICA

7
VÁLVULA REDUCTORA DE PRESIÓN

60 psi 

8
VÁLVULA DE BOLA DE 3 VÍAS
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ETIQUETAS PARA TODAS LAS BOCAS DE LLENADO Y DRENAJE:

ADVERTENCIA
PROCEDA CON SUMO CUIDADO A LA HORA DE DRENAR AGUA CALIENTE DEL  

SOLPAL YA QUE EL AGUA PUEDE SALIR A ALTAS TEMPERATURA Y PRESIÓN.

ADVERTENCIA
PROCEDA CON SUMO CUIDADO A LA HORA DE DRENAR AGUA CALIENTE DEL  

SOLPAL YA QUE EL AGUA PUEDE SALIR A ALTAS TEMPERATURA Y PRESIÓN.

ADVERTENCIA
PROCEDA CON SUMO CUIDADO A LA HORA DE DRENAR AGUA CALIENTE DEL  

SOLPAL YA QUE EL AGUA PUEDE SALIR A ALTAS TEMPERATURA Y PRESIÓN.

ADVERTENCIA
PROCEDA CON SUMO CUIDADO A LA HORA DE DRENAR AGUA CALIENTE DEL  

SOLPAL YA QUE EL AGUA PUEDE SALIR A ALTAS TEMPERATURA Y PRESIÓN.

OG-300

SRCC OG-300.
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Corporation TM

www.Solar-Rating.org

GREENoneTEC 
Solarindustrie GmbH

Austria

Solar Energy Factor
( SEFD )

SRCC 
Cert. No.

Model No:

was actually installed.

El sistema instalado está marcado arriba

30004319
30004320
30004321
30004322
30004323
30004324

1.1
1.2
0.9



61ESEN

30°20°5-45°

Notas
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Notas
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Notas



customer | cliente


